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الفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات

المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها
في اتفاقية التنوع البيولوجي
الاجتماع الثامن
مونتريال، 7-11 أكتوبر/تشرين الأول 2013
البند 6 من جدول الأعمال

حوار متعمق حول المجالات المواضيعية والقضايا المشتركة بين القطاعات: "ربط نظم المعارف التقليدية والعلوم، مثل المنبر الحكومي الدولي للعلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية، بما في ذلك الأبعاد الجنسانية."
أولا -
معلومات أساسية

1- عملا بالمقرر 11/14 ألف، الفقرة 7، الصادر عن مؤتمر الأطراف، أجرى الاجتماع الثامن للفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها حوارا متعمقا حول قضية "ربط نظم المعارف التقليدية والعلوم، مثل النظم المعمول بها في إطار المنبر الحكومي الدولي للعلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية، بما في ذلك الأبعاد الجنسانية"، في 9 أكتوبر/تشرين الأول 2013. ولمساعدة الفريق العامل في حواره هذا، كان الأمين التنفيذي قد نظم فريقا من الخبراء متوازنا إقليميا للبدء في المناقشات.
ثانيا -
العروض المقدمة من فريق الخبراء

السيدة خوخي كارينيو، مديرة برنامج شعوب الغابات
2- قالت السيدة خوخي كارينيو (مديرة برنامج شعوب الغابات) إن الاتفاقية أنشأت ساحة للمعارف ذات التنوع الثقافي الكبير والخبرات مثل الصلاة الاحتفالية التي قدمها زعماء الموهوك لافتتاح الاجتماع وكانت مشاركة المندوبين مثرية للغاية مع ممثلي الشعوب الأصلية فيما يتجاوز الأدوار الرسمية للدولة. ويمكن للطريقة التي أسسها الفريق العامل في ممارساته بوجه خاص للحساسية بين الثقافات في اجتماعاته، أن تعمل كنموذج لتحويل الأمم المتحدة إلى منظمة لشعوب العالم.
3- ومع ذلك كان من الصعب إيجاد ظروف للاحترام المتساوي للثقافات ونظم المعلومات داخل كيان حكومي دولي تحتفظ فيه الأطراف بسلطة صنع القرار. وكانت آليات المشاركة الكاملة والفعالة والحساسية بين الثقافات من الأدوات المفيدة، ولكن العلم الحديث كان أساس المعارف للدول الحديثة واستمر في السيطرة على ثقافات ومعارف الشعوب الأصلية والمحلية. وهناك خطر بإعادة تشكيل المعارف التقليدية كشكل من الملكية الفكرية الكلاسيكية، وتقسيمها إلى هياكل قانونية منفصلة، مما يتعارض مع النظرة العالمية المترابطة والشاملة للشعوب الأصلية.
4- وبالرغم من هذه الشواغل ونتيجة للعمل الجاري في إطار الاتفاقية، فقد نشأ المنبر الحكومي الدولي للعلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية كمنبر للمعارف المتنوعة. ومع تعميم المعارف التقليدية، ينبغي، كضمانات حيوية، إدماج الموافقة الحرة المسبقة عن علم والآليات الملائمة للمشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في جميع ساحات المعارف التي أنشأت حديثا. ويمكن أن يقدم تقاسم المعارف أيضا فرصا عظيمة. وتشمل الأمثلة الرصد المجتمعي الذي توجهه الأطر الروحية للشعوب الأصلية كشكل جديد من الحفاظ على مرونة النظم الاجتماعية الإيكولوجية. وكانت هناك أمثلة أيضا حيث أدى الرصد المجتمعي إلى إعادة إحياء المؤسسات والقواعد العرفية من أجل استعادة الغابات والزراعة الإيكولوجية. فالمعارف شكلت سبل العيش للشعوب في العالم المادي. ويمكن أيضا أن تحول ذلك العالم. ونظرا لقوة المعارف والتنوع الثقافي، فإن التقاسم والتعاون يشكلان تحديات ينبغي التصدي لها.
السيدة برنيلا مالمر، كبيرة المستشارين، برنامج المرونة والتنمية، مركز المرونة في ستوكهولم
5- شاطرت السيدة برنيلا مالمر بعض استنتاجات حلقة العمل بشأن الحوار غونا يالا حول ربط نظم المعارف المتنوعة، التي عقدت في أبريل/نيسان 2013. وكان الهدف الأصلي لحلقة العمل تعزيز التبادل والتخصيب المشترك بين نظم المعارف، وربطها من أجل حوكمة أفضل للنظم الإيكولوجية، وتحسين توليد المعارف، وتقييمات النظم الإيكولوجية وبناء القدرات في العمليات المتصلة بالمعارف. وقد تم تحديد الثقة والمعاملة بالمثل والتقاسم المنصف والشفافية كعناصر أساسية للحوار عبر نظم المعارف. ويجب أن يكون الحوار طوعيا، وأن يكون العنصر البشري أساسا له، وأن يدفعه اهتمام أصيل في التعلم من الآخرين.
6- وبينما يمكن أن يحفظ التقاسم المعارف، فإن بعض المعارف كانت مقدسة وتحتاج إلى ضمانات ملائمة لمنع الاستيلاء عليها. وكان التعلم والمعارف مرتبطين على نحو وثيق بنظم المعتقدات الروحية. وبناء عليه، فمن المهم تحديد آليات ملائمة للتحقق من المعارف المستخدمة لتوجيه صانعي السياسات، إذ أن نظم المعارف الغربية ليست مهيئة للتحقق من معارف الشعوب الأصلية، والعكس صحيح.
7- ويمكن أن يتخذ التبادل بين مختلف نظم المعارف أشكالا متعددة: فقد تكون متكاملة، أو تعمل بالتوازي، أو تنتج معارف فرعية من خلال إشراك العمليات المتبادلة لتوليد المعارف. وقد أبرز النهج القائم على الأدلة المتعددة تكامل نظم المعارف، وأهمية جعل كل نظام من نظم المعارف يتحدث عن نفسه، والحاجة إلى آليات لتقييم المعارف داخل كل نظام. وقد طبق مثلا، في دراسة بشأن رعي الرنة وأثره على التنوع البيولوجي أجراها المركز السويدي للتنوع البيولوجي بالتعاون مع برلمان شعب السامي. وأظهرت الدراسة أن الدراسة العلمية كانت مفيدة في تقديم بيانات محددة خلال فترة محددة، بينما اشتقت معارف شعب السامي من الملاحظات عبر فترة طويلة من الزمن وكانت تنقل في الغالب من جيل إلى آخر. وقد ساعد النظامان معا في تسهيل فهم أكبر للنتائج، وقدما مدخلات قيمة لصنع السياسات، ومكنا المجتمعات التي تدير النظام الإيكولوجي المعني. وطبق هذا النهج أيضا في العمل التجريبي بشأن نظم الرصد والمعلومات المجتمعية التي تنفذها الشعوب الأصلية.
السيدة كاثي ل. هودجسون- سميث، أمة الميتي، كندا
8- قدمت السيدة كاثي هودجسون- سميث نتائج دراسة عن المعارف التقليدية لنساء الميتي التي شكلت جزءا من مشروع إشراك شباب الميتي في الإقاليم التقليدية للميتي في مقاطعة ساسكاتشوان في كندا. واستخدمت الدراسة صورا للأسر ومقابلات للكشف عن الدور الذي تلعبه النساء في ثقافة الميتي. وينبغي وضع المعارف التي تحوزها نساء الميتي في سياقها الجغرافي، واستلزم الأمر ترقيم نتائج الدراسة لإصدار خرائط لأنشطة الميتي في أقاليمهم. وكشفت المقابلات عن أهمية المعارف التقليدية لنساء الميتي وعملها داخل مجتمع الميتي. وكانت النساء على علم أيضا مثل الرجال بأساليب الملاحة، والصيد، وصيد الأسماك وجمع الأدوية الطبيعية. وكانت النساء تنتج المحاصيل، مثل البطاطا، وتفهم وتمارس الأساليب اللازمة لإعداد وتخزين الأغذية.
9- وكانت نساء الميتي أيضا مدرسات مسؤولة عن نقل المعارف بين الأجيال من خلال أساليب العمل واللعب، التي تم بيانها باستخدام فن الرقص كآلية للتنشئة الاجتماعية التي علمت الأطفال العلاقات الاجتماعية والاتصال الجسدي السليم. وكانت المعارف التقليدية محددة داخل الهوية الثقافية، ولعبت النساء دورا مهما في اختيار كيفية نقل هذه المعارف إلى الشباب. وكانت النساء مهمة كمديري الأراضي وكزعماء، ويطلب إليهن في بعض الأحيان الإدلاء بالشهادة في الممارسات التقليدية. وكانت النساء أيضا مشاركة مهمة في التجمعات التي تعقد حول مواقع الدفن والتي كان الميتي يجتمعون فيها دوريا لتقاسم المعارف الخبرات. غير أن نساء الميتي اجتمعن أيضا معا للتحدث وتقاسم خبراتهن.
10- وشرحت السيدة هودجسون – سميث أيضا أن البحوث كانت محدودة في الغالب بقدرة الباحثين على فهم، أو عدم فهم، ما قيل لهم. وكانت أوجه التآزر غير موجودة في الغالب بين مشاريع البحث. وكان ذلك هو الحال بين عدد من الدراسات الأخرى التي أجريت في نفس الوقت مثل الدراسة التي تقوم بتقديمها. وكانت النقطة الفريدة التي كشفت عنها دراستها عن أهمية المعارف التقليدية لنساء الميتي وكيف أن هذا كان يقع ضمن سياق القيم الثقافية المتقاسمة ويرتبط بأقاليم محددة. وقد تم توليد هذه المعارف عبر فترة طويلة وتم تقاسمها بين الأجيال وداخل شبكات الأسر الممتدة، فضلا عن تقاسمها بين الجنسين. وقد كانت أيضا جزءا مهما من العلاقة المستمرة للميتي مع أقاليم أجدادها.
11- السيدة جينفر روبيس، نظم معارف مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، منظمة الأمم المتحدة للتعليم والعلم والثقافة (اليونسكو)
12-  قدمت السيدة جينفر روبيس البرنامج بشأن نظم معارف مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية الذي أنشأته منظمة الأمم المتحدة للتعليم والعلم والثقافة (اليونسكو) في عام 2002. كما قدمت لمحة عن الأنشطة الحالية المتعلقة بمعارف مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في المنهاج الحكومي الدولي بشأن التنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية. وصرحت أن المبادئ التشغيلية الرئيسية لهذا المنهاج تتمثل في إقرار واحترام مساهمة مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في حفظ التنوع البيولوجي وخدمات التنوع البيولوجي واستخدامها بشكل مستدام. وللمضي قدما بهذا العمل، انعقدت في طوكيو باليابان من 9 إلى 11 يونيه/حزيران 2013 حلقة عمل دولية للخبراء والجهات المعنية بشأن مساهمة نظم معارف مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في هذا المنهاج بعنوان "إقامة أوجه التآزر مع العلوم". وأوضحت حلقة العمل هذه وحددت الإجراءات والنُهج المتبعة في العمل مع نظم معارف مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في إطار المنهاج المذكور وأجرت استعراضا وتقييما للأطر المفاهيمية الممكنة الخاصة بعمل هذا المنهاج التي تقوم على النظم والآراء العالمية لمجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية أو تواكبها. وتشمل المبادئ الخاصة بالانخراط في معارف مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية بناء الثقة المتبادلة والاحترام، والنُهج الأخلاقية للعمل مع الموافقة الحرة والمسبقة وعن علم لمجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية وكذلك الحاجة إلى تقاسم منافع البحوث وتوفير القيمة المعادة للمجتمعات المحلية المعنية. وتعتبر عملية بناء القدرات أيضا أداة مهمة في التثقيف وإذكاء التوعية وقد حدّدت حلقة العمل المنعقدة في طوكيو الاحتياجات التالية لبناء القدرات: التثقيف وإذكاء الوعي، وتدريب العلماء على معارف مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، وإدراج معارف مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في المناهج الدراسية، وإذكاء وعي مجتمعات الشعوب الأصلية بالمنهاج الحكومي الدولي للتنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية، وبناء قدرات علماء مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، والحاجة إلى الإقرار بأنه من شأن فقدان التنوع البيولوجي والعرقي أن يشكل أزمة أخطر من فقدان التنوع البيولوجي.

13- وشارك ممثلو حلقة العمل المنعقدة في طوكيو في حلقة عمل الخبراء الدوليين بشأن الإطار المفاهيمي الخاص بالمنهاج الحكومي الدولي للتنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية المنعقدة في كيب تاون بجنوب إفريقيا يومي 25 و 26 أغسطس/آب 2013، حيث جرى عرض نتائج حلقة عمل طوكيو. وفي سياق التطلع إلى المستقبل، أبلغت الاجتماع بأن الاجتماع الثاني للجلسة العامة للمنهاج سيواصل أعماله بشأن الإطار المفاهيمي وكذلك الهدف القابل للتحقق 2 (ب): الإرشادات المتعلقة بالعمل بمختلف نظم المعارف. كما أوضحت السيدة روبيس أن نتائج مختلف اجتماعات الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة ساهمت كثيرا في العملية الحالية للمنهاج المذكور بشأن الاخراط في معارف مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية.

السيدة بريجيت بابتيست، المديرة العامة للمعهد الوطني الكولمبي للتنوع البيولوجي"ألكسندر فون هامبولدت"
14- سردت السيدة بريجيت بابتيست حكاية عن خبرتها بوصفها باحثة في منطقة الأمازون الكولمبية من أجل إبراز أن المعارف التي يقوم العلماء بتجميعها غالبا ما تشكل جزءا لا يتجزأ من المعارف التقليدية التي بحوزة مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. وفي إطار السعي إلى إقامة أوجه التآزر بين نظم المعارف، من المهم الأخذ في الاعتبار سجل أوجه التضارب والتعاون المتعلقة بالطرق والآفاق. ومن شأن المعارف أن تساعد البشرية على التكيف مع التغيرات وبالرغم من أن الحاجة الحالية للتكيف تعتبر مسألة عالمية، فقد كانت المجتمعات المحلية دائما هي الجهات التي تتمتع بالخبرة المباشرة في هذا الصدد. 

15- وينبغي مراعاة مختلف الآراء العالمية التي تقوم عليها مختلف نظم المعارف، والمسائل المتعلقة بتيسير الاستعمال والحوكمة، والهياكل الهرمية التقليدية لنظم المعارف اللازمة عند تحديد إطار مفاهيمي عام خاص بإدراج مختلف نظم المعارف. ويجب أن يولي هذا الإطار نفس الأهمية لجميع الآراء العالمية والمعارف. وتتطلب عملية تبادل المعارف أوساطا عالمية معنية بالتعلم داخل بيئة صرفة متعددة الثقافات. ويمكن أن تكون أنشطة التدريب الثقافية بمثابة أدوات مفيدة لإتاحة مفاهيم التنوع البيولوجي داخل جميع الثقافات. وهناك أيضا حاجة إلى تعزيز الممارسات الابتكارية لإنتاج المعارف وتوطيد التعاون.

16- ومن شأن المنهاج الحكومي الدولي للتنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية أن يساعد على توثيق ومناقشة التجارب السابقة المتعلقة بأوجه التضارب والتعاون. ويجب أن يتجاوز ذلك نطاق الأهداف النفعية ويعترف بنظم المعارف كأساس للشعور بالانتماء والهوية والثقافة في كل المجتمعات. أما رؤية الأرض المشتركة بين البشرية جمعاء فتعتبر حاجة ملحة. ومن شأن هذا المنهاج أن يساعد على إبراز مدى تشعب المعارف بطرق ولغات جديدة، بما في ذلك باستخدام التراث الشفوي أو التمثيل الفني. ومن شأنه أيضا أن يسهم في تطوير وتعزيز الإنتاج المشترك للمعارف التي تشمل عدة جهات معنية؛ وتوطيد التعاون بين العلماء وخبراء مجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية من خلال إعادة توجيه الاستثمارات والابتكار المؤسسي؛ ومعالجة التوزيع المتفاوت للمعارف. وتعتبر أوجه الحوار على نطاق نظم المعارف بالغة التعقيد ولابد من إنجاز مزيد من الأعمال المفصلة ضمن المنهاج المذكور للحصول على أجوبة ابتكارية.
ثالثا-
جلسة الأسئلة والأجوبة

17- أقيم حوار تفاعلي بعد العروض التي قدمها أعضاء فريق الخبراء. وتبينت الأهمية البالغة للاحترام المتبادل والمعاملة بالمثل وبناء الثقة من أجل ربط نظم المعارف التقليدية والعلوم. وقال أحد المشاركين إن الشعوب الأصلية لن تتقاسم معارفها وتجاربها العميقة المكتسبة من العيش في وئام مع الطبيعة ولن تشترك في عمليات متعددة الأطراف إلا إذا احتُرمت ثقافتها وهويتها وأراضيها. وأشار إلى أنه من الصعب جدا عودة الثقة إذا فقدت. ووافق مشارك آخر على أن الاحترام والمعاملة بالمثل والموافقة الحرة المسبقة والمستنيرة يجب أن تكون أكثر من مجرد التزامات على الورق. ومن أجل إنشاء منابر عالمية للمعارف للجميع، هناك حاجة حاسمة إلى بناء الثقة والانفتاح والفهم المتعمق لمختلف الثقافات. ويجب إجراء الدراسات المتعلقة بالمعارف التقليدية بالتعاون مع الشعوب الأصلية، التي لم تعد على استعداد للعمل كمواضيع للدراسة، ولكنها تريد أن تشترك في العمل وتتقاسم معارفها الواسعة في إطار من الاحترام المتبادل. ومن أجل إنشاء منابر عالمية للمعارف، على أصحاب المصلحة أن يعترفوا ببعضهم البعض كبشر يعاملون على قدم المساواة ويستحقون الاحترام والتضامن.
18- وأشار العديد من المشاركين إلى أن تصور الشعوب الأصلية للطبيعة يختلف اختلافا كبيرا عن المفاهيم المستخدمة في المنتديات الدولية. وعلى سبيل المثال، فإن مفهوم فصل التنوع البيولوجي والموارد الجينية والمسائل الأخرى جديد تماما على نظرة الشعوب الأصلية للعالم. وأشار أحد المشاركين إلى أن عدم التوازن التاريخي للقوى بين العلوم والمعارف التقليدية يعزى إلى الاستعمار. وأدرج عدد قليل من البلدان المعارف التقليدية في النظام التعليمي، الذي يصور في كثير من الأحيان تفوق العلوم الحديثة على نظم المعارف الأخرى. وعلاوة على ذلك، فقد ظلت العلوم مجالا يسيطر عليه الرجال إلى حد كبير وجرى تهميش نساء الشعوب الأصلية على وجه الخصوص. ووجدت الباحثات من الشعوب الأصلية صعوبة في الحصول على تمويل ويجب بذل الجهود من أجل تعزيز دورهن في مجال البحوث. وتمثل استعادة المعارف الأصلية التقليدية وسيلة لتستعيد بها الشعوب الأصلية هويتها وتعزز بها مؤسسات الشعوب الأصلية. وتقوم معارف الشعوب الأصلية وخاصة النساء على تجارب الحياة اليومية وتتجذر بعمق في القيم الروحية للشعوب الأصلية وهويتها. وأقرت مشاركة أخرى بالصعوبة التي تواجهها باحثات الشعوب الأصلية، وعرضت تجربتها الشخصية في محاولة التوفيق بين نظرية معارف الشعوب الأصلية الخاصة بها ومتطلبات البيئة الجامعية العلمية الغربية. وأشارت إلى أن تسوية مشاكل التحقق من عدم التوازن التاريخي للقوى مهمة تتطلب قوة روحية عظيمة.

19- وعرض الميسر قصة عالم أنثروبولوجيا أسترالي كان يعتقد أن المعارف التقليدية في حيازة رجال الشعوب الأصلية فقط، لأن نساء الشعوب الأصلية اللواتي جرى مقابلتهن لم تتقاسم مثل هذه المعلومات معه. وتبين هذه القصة الحواجز الجنسانية في نقل المعارف. وأشار مشارك آخر إلى أن هناك شكلا من أشكال "العزلة بين الجنسين" سائد حتى في العمل في إطار الاتفاقية. وسيكون من الهام تقاسم الخبرات حول سبل تخطي تلك الحواجز لتيسير تقاسم ميادين المعارف المشتركة.
20- وكان لدى العديد من المشاركين استفسارات حول مسألة التحقق من المعارف. وعرض أحد المشاركين التجربة المستمدة من مشروع يهدف إلى إعداد جرد للنباتات الأصلية شارك فيها علماء وأصحاب المعارف الأصلية. وكانت النتيجة الناجحة للمشروع هي التحقق من الطريقتين المستخدمتين. وقال الميسر إن أحد كبار أفراد الشعوب الأصلية أوضح له أن المعارف التي يحتفظ بها فرد ما يتم التحقق منها من جانب كبار الأفراد الآخرين وفي نهاية المطاف بإحالتها إلى الأجيال القادمة؛ أما المعارف غير القابلة للتطبيق أو غير المناسبة، فإنها ببساطة لا تُنقل. وأشار أيضا إلى المفهوم الذي يفيد بأنه لا توجد ثقافة في وضع يسمح لها بالتحقق من معارف ثقافة أخرى من المفاهيم التي ترتكز عليها عملية الاتفاقية بأكملها. وعرض أحد المشاركين الدروس المستفادة من أحد مشاريع تقييم النظم الإيكولوجية للألفية، الذي أوضح قيمة المعارف التقليدية والنظرة العالمية المرتبطة بهذه المعارف فيما يتعلق بتقييم وإدارة النظام الإيكولوجي. وفي الوقت نفسه، أوضح المشروع قيمة المدخلات العلمية في زيادة فهم هذا النظام الإيكولوجي. وقال إن التجربة كانت مثمرة للطرفين وتحققت من النظامين.
21- وفيما يتعلق بمختلف خيارات التعاون عبر نظم المعارف، تساءل المشاركون ما إذا كان لأي من الخيارات الثلاثة، وهي الإدماج أو عمل النظم بالتوازي أو الإنتاج المشترك للمعارف، ميزة تنافسية على الخيارين الآخرين.

22- وكان هناك اهتمام واسع بالفرص الناشئة عن إدماج المعارف التقليدية في النظام التعليمي. واستفسر أحد المشاركين عن رأي أعضاء فريق الخبراء عن هذا الاحتمال، بما في ذلك إدماج المعارف التقليدية في عملية تدريب العلماء. وأوضح أحد المشاركين أن الجامعات في بلده فتحت أبوابها أمام شباب الشعوب الأصلية. وفي الوقت نفسه، دُعي حائزو المعارف التقليدية المتعلقة بالنباتات الطبية من الشعوب الأصلية، مثلا، إلى تقاسم هذه المعارف في الجامعة. وفي هذا الصدد، تساءل ما هي الهيئة التي يمكن أن تكون مختصة بالتحقق من المعارف التقليدية المستخدمة في النظم التعليمية. وقال الميسر إن تعليم معارف الشعوب الأصلية يمكن أن ييسر الإنتاج المشترك للمعارف. كما أشار إلى أن التجربة أوضحت أن مرحلة الطفولة المبكرة لأطفال الشعوب الأصلية كانت عاملا محددا لنجاحهم، أو فشلهم، فيما بعد في الحياة.

23- وقال أحد المشاركين إن فكرة النهج القائم على أدلة متعددة ليست بجديدة. ويمكن تعزيز الفهم المشترك للعالم وتعميقه مع جمع الفرضيات معا. غير أنه أشار إلى أنه يتفق مع المشاركين الآخرين على أن تقاسم المعارف ينطوي على مخاطر وأن هناك حاجة إلى ضمانات كافية. وبالنظر إلى الاستخدام الواسع النطاق للإنترنت ووسائل الإعلام الاجتماعية، مثلا، يجب وضع ضمانات لكفالة ألا تدخل المعارف المقدسة المجال العام.

24- وفيما يتعلق بالانقسام المشار إليه كثيرا بين العلوم والمعارف التقليدية، أشار أحد المشاركين إلى أنه على الرغم من أن العلوم تستخدم في كثير من الأحيان للإشارة إلى العلوم الحديثة، فإن المعارف التقليدية أيضا شكل من أشكال العلوم. ووافق مشارك آخر على أن التقسيم بين الاثنين اصطناعي إلى حد ما.

25- وطلب أحد المشاركين معلومات إضافية عن مجالات بناء القدرات ضمن إطار المنبر الحكومي الدولي للعلوم والسياسات في مجال التنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية.

26- وقالت السيدة خوخي كارينيو إن إدماج المعارف التقليدية في النظام التعليمي مفيد بحق. وأشارت إلى أن انهيار نظم نقل معارف الشعوب الأصلية عامل رئيسي في فقدان هذه المعارف. ولذلك فمن المهم استحداث تفاعل مع النظم التعليمية وإشراك كبار أفراد الشعوب الأصلية أو أصحاب المعارف التقليدية في تلك النظم. وفي الوقت نفسه، من المهم عدم نقل طلاب الشعوب الأصلية الشباب من مجتمعهم الثقافي وأن يحتفظوا بتكاملهم الثقافي، وأن يحصلوا، في الوقت نفسه، على المهارات التي يحتاجون إليها للعيش بفعالية في القرن الحادي والعشرين والمجتمع الأوسع. وفيما يتعلق باستخدام كلمة "العلوم"، قالت إنه إذا كان من المفترض أن تقوم منابر المعارف بجمع المعارف من النظم المختلفة، فإن المصطلح قد لا يكون مفيدا في وصف تلك المعارف المتراكمة. غير أن مصطلح "العلوم" يمكن أن يفي بهذا الغرض، إذا تم تعريفه على أن العلوم مستمدة من نظم معارف متنوعة.

27- وقالت السيدة برنيلا مالمر إن هناك تكاملا بين طرق التعاون المختلفة عبر نظم المعارف. وتتوقف ميزة نظام ما مقارنة بنظام آخر إلى حد كبير على الوضع القائم. وتستفيد التقييمات، على سبيل المثال، من العمليات الموازية في حين قد يكون الإنتاج المشترك أكثر فائدة عندما يتعلق الأمر بحل المشاكل. غير أن الأكثر أهمية من النظام هي درجة الاحترام والشفافية الممنوحة لجميع المشاركين. وهناك رأي شائع يفيد بأنه ينبغي التحقق من المعارف ضمن نظامها الثقافي. وعلى سبيل المثال، فإن إدماج المعارف المكتسبة من الخارج في قاعدة معارف مجتمع ما تعتبر وسيلة من وسائل التحقق. وإذا شارك حائزو المعارف على قدم المساواة في مشروع ما، مثلما كان الحال في المشروع التعاوني المتعلق بتربية حيوانات الرنة، فإنه يمكن تحقيق التقارب بين المعارف الواردة من النظم المختلفة والتحقق منها من خلال هذه العملية. ومن المهم أن نتذكر أنه يجب ألا ينظر إلى العلوم بوصفها تتمتع بتفوق، وإنما بوصفها واحدة من بين العديد من نظم المعارف الصالحة بشكل متساو.

28- وقالت السيدة بريجيت باتيستا إن المصطلح الذي يتعين استخدامه لوصف نظام ما للمعارف يشكل قضية عميقة. واشارت إلى أن العلماء الغربيين شعروا بإحباط بسبب عدم مراعاة النتائج التي توصلوا إليها في عملية صنع القرار السياسي. وقد ترك مدى تعقيد السياسة مجالا صغيرا لمراعاة مثل هذه النتائج ويتعين إعطاء العلوم العالمية المزيد من الشرعية في عمليات السياسات. وفي الوقت نفسه، كان هناك اعتراف عام بحدود العلوم، وبالحاجة إلى دمج أشكال أخرى من المعارف من أجل إنقاذ الكوكب. ويمكن النظر إلى العلوم بمعنى أوسع نطاقا بوصفها شكلا منهجيا لتوليد المعارف ضمن مجموعة معينة من القواعد يحددها سياق اجتماعي معين. وعلى هذا النحو، فهي من نواتج الثقافة.
-----



